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Hernandez Named

Director of Latino
Initiatives at Univ . of

Houston - V ictoria

Macarena Hernandez has joined
the faculty of the University of
Houston-V ictoria as a communica-
tions instructor and was also re-
cently named Director of Latino Ini-
tiatives.

As an award-winning journalist
who previously worked for the Dal-
las Morning News _and the San An-
tonio Express News , Ms.
Hernandez covered immigration
and education issues in the Latino
community.

Most recently she was an Inter-
national Reporting Project Fel-
low at Johns Hopkins
University’ s School of Advanced
International S tudies in Washing-
ton, D.C. While there in the fall, she
produced a documentary about
Mexican immigration laws sched-
uled to air this spring on PBS/Front-
line World. “Victoria is an
ideal location,” 34-year-old
Hernandez said. “It combines the
new migration with the old settle-
ment. Working here will inform my
work about immigration and will al-
low me to work with the kind of stu-
dents | grew up with along the bor-
der.”

A child of immigrants, Hernandez
was bornin Roma and raised in La
Joya. She became interested in
journalism as a student at Baylor
University , where she received her
bachelor’'s degree in 1996 as a
double major in English profes-
sional writing and journalism. She
went on to receive her master’s
degree in journalism with an em-
phasis in documentary filmmaking
in 1998 from the University of Cali-
fornia at Berkeley .

People in the News

Chahin Named
Advisor to W al Mart
Minority S tudent
Success Project

Jaime Chahin , Dean of the College of
Applied Arts at Texas State University-San
Marcos , has been named an advisor to the
Wal Mart Minority S tudent Success
Project by the Institute of Higher
Education Policy in Washington . The
project will fund Hispanic Serving
Institutions that have submitted proposals
to address student success issues for first-
generation students. Institutions selected
are funded for three years by the Wal Mart
Foundation. Institutional collaboration on
issues related to first-generation students
and the role of faculty and students is the
focus of the project. Dr.
Chabhin is orignally from Eagle Pass, T exas
and earned his Ph.D from the University of
Michigan in 1977. He has been a Dean at
Texas State University for the past 16
years. Next month Sage Publications will
release his new book: Handbook of U.S.

Latino Psychology.
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Gilberto Reyes
New Marketing
Director for Hohner

Gilberto Reyes of Reyes Accor-
dions has been named the North
American Represenative for Hohner
Accordions.

The company, which is based in
Trossingen, Germany is a major
producer of accoridons and always
present at the Guadalupe Cultural
Art Center's annual Tejano
Conjunto Festival.

Reyes, who is originally from
Texas but is now based in Sacra-
mento, California has been a long
time promoter of Conjunto Music and
hopes to spread the interest in the
accordion in his new position with
Hohner.
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Paquetes para Bodas
Quinceaneras

Bautizo y primeras comuniones

Graduacion
Decoraciones
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7 pm.
Clute, TX 77531

Congratulations to Ruben
Ramos and the Mexican

Revolution for W inning a
Grammy for Best T ejano

Album of the Year 2009
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Pensamientos p ara junio

Editorial

Muy buenos dias if you are reading this
newspaper in the morning y muy buenas
tardes if you are reading this paper in the af-
ternoon.

De caulquier manera, | believe that once
again you will find in La Voz de Brazoria
County a publication that is filled with inter-
esting and useful information about La Raza
in Central Texas.

Para empezar, | want to call to your atten-
tion Sonia Sotomayor who appears on our
cover this month. Her nomination by President
Barack Obama represents a major milestone
for Hispanics across the country. As you will
learn from reading her story in TIME Magazine m“u‘“ “
or on pages 6 and 7 of this newspaper, her jour- :
ney is indeed a remarkable one.

This year marks the 20 anniversary of La Voz de Brazoria
County . We first started La VVoz in June of 1990 in Angleton .
Molly Santos (my mother) was teaching school in Freeport
and asked why there was not a bilingual newspaper in
Brazoria County .

At the time, | was publishing a newspaper in Houston
and my response was that as far as | could tell, there was
no good reason why there couldn’t be another newspaper
in Brazoria County .

So with the help of friends and not knowing a whole lot
about journalism, we began this enterprise not realizing that
we would still be at it for the next 20 years.

Itis important to point out that while we started La Voz de
Brazoria County in 1990, the tradition of publishing news-
papers targeting the Hispanic community began in 1808.
That first paper was called El Misisipi and was produced in
Louisiana . So in addition to are celebrating 20 years in this
business, we are also celebrating the fact that this year
marks the 200th anniversary of Hispanic newspapers in the
United States.

Alfr edo R. Santbls cls
Edtior & Publisher

Some people continue to ask why is it important to publish a newspaper
that targets the Hispanic community. My response is a simple one: For too
long the major media outlets have portrayed Hispanics in a negative light.
For too long | have been picking up newspapers and when | see a Hispanic
in the pages he or she is either, a criminal, an alleged criminal or the victim
of a criminal.

Rarely do | see Hispanics in the pages of the major newspapers being
recognized for an accomplishment, a heroic act, an act of compassion or
sacrifice. There was a time when | would complain about this. Then, in 1990,
| decided to stop complaining. Personal computers were becoming more
and more popular and | figured that | could teach myself how to produce a
newspaper. And this is why we started La Voz de Brazoria County .

| should share with you that not only did we start La Voz de Brazoria
County, but we also started another newspaper in Uvalde, Texas called La
Voz de Uvalde County . This was in 1994. Since this time we have been
fortunate to have also started bilingual publications in Hays County (San
Marcos) La Voz de Hays County and in Austin, T exas, La Voz de Austin.

So as long as | continue to see the major newspapers portray Hispanic in
anegative light, | will continue to publish community based newspapers. It's
not complicated. It's not difficult to understand. It's just what we do.

Sea dueiio de su
propio negocio

Vendemos t aquerias mobiles
Gane miles de dolares
cada semana

ﬂﬂﬂflf..
3

(713) 819-2083

(832) 496-1973

Se Habla Esp afiol

HELPLINE is a free, confidential
information & referral service of
United Way of Brazoria County.

S

979.265.8166
mgtrailerranch@swhbell.net
United §&5; *RENTALS
Way KV Travel Trallers

Uniteed Wy of Brazoria Couniy

M & G Trailer Ranch, Inc.

35 Years of Good Service

777 S. Hwy 288B Clute, TX 77531
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COMO SOLICIT AR LA RESIDENCIA SI
USTED HASIDO VICTIMA DE

ABUSO O VIOLENCIA:

Es usted una persona sin documentos, y:

¢ Es usted maltratada, ya sea emocional, verbal, fisica o sexual

Estados Unidos?

nte,
por su esposo que es Residente Legal Permanente o Ciudadandjde los

2009 LULAC
National Convention
& Exposition
Puerto Rico
Convention Center

100 Convention Boulevard
San Juan, Puerto Rico

Si su esposo/a no es Residente o Ciudadano, ¢ Es usted victimalel REACHING NEW FRONTIERS:

abuso fisico o sexual por parte de su pareja, esposo, u otro mierfjbro

de su familia y ha llamado a la policia para reportar la violencia?

Si respondi6 “si” a esta pregunta, usted y sus hijos podrian
calificar para:

1. EL PERMISO DE TRABAJO
2. LA RESIDENCIA PERMANENTE
3.APOYOS PUBLICOS DEL GOBIERNO

Bajo elTratado Contra la \blencia hacia la Mujer (VAWA) y otras leyes de
inmigracion, inmigrantes maltratados pueden conseguir la residencia permanent
otros beneficios de Inmigracion.

y

*

*

Brazoria

Nosotros nos especializamos en

Pearland

Alamo Title
Company

A member of Fidelity National
Financial

Proteja su Futuro con
Servicio Amigable y Profecional

Cierres de propiedades
Seguro de Titulos
Investagacion de los titulos

Sirviendo a todo el condado de Brazoria

Alvin 114 N.Gordan
Angleton

281-331-5275
979-849-8261
979-798-9999

108 N.Velasco
301 S.Brooks

Lake Jackson

245 Circle W ay
8619 W. Broadway ,
Ste. 201

979-297-9500

281-997-8384

EXPANDING THE LATINO
AGENDA

LULAC invites you to participate in the 804
Annual LULAC National Convention &
Exposition, Reaching New Frontier
Expanding the Latind\genda, in San Jual
PR from July 13 through July 18, 2009.

As the premier Hispanic convention, t
LULAC National Convention draws ove
15,000 participants each year including the

Para informacion sobre servicios legales gratuitos y confidenciales, llame al Prog§ameaders from government, business, and
deVAWA del Project de los Derechos Civiles, al 1-888-364-8277.

Hispanic community

Convencion y
Exposicion Nacional
Anual de LULAC 2009

Centro de Convenciones
de Puerto Rico
100 Convention Boulevard
San Juan, Puerto Rico

ALCANZANDO NUEV AS
FRONTERAS: EXPANDIENDO
LA AGENDA LATINA

hLULAC lo invita a participar en la 80ma
Convencion y Exposicion Nacionahual de

5.LULAC, Alcanzando nuevas fronteras:
,expandiendo la agenda latina, en San Juan,
Puerto Rico del 13 al 18 de julio de 2009.

&€omo la primera convencion hispana, la

rConvencion Nacional de LULAC reune a méas

ape 15,000 personas cada afio incluyendo a
timportantes lideres del gobierno, del mundo

empresarial y de la comunidad hispana

BRAZOSPORT COLLEGE

David Muidiz

Stedent success story

Doavid Muriz has only been a full-time
cellege student for one year, but he's been
foeusing on his future much langer than
that. In fact, thanks to its dual credit
program, Mufiz has been attending
Brazosport College for four years now,

"It was really nice starting college at age
|6 he said." The teachers were helpful and
it was a good experience, It also helped me
know what to expect with college, as well
as how o manage my tme. And it saved me
a lot of money.”

Mufiiz has already finished up his freshman
year at BC and is readying to transfer to the
Uriversity of Texas at San Antonio in the
fall as he warks toward a degree in physical
therapy.

"Brazosport College has worked very
well for me,” Mufiz said.” The teachers have
been great and the counselors are very
helpful. It's alse a lot easier and cheaper
than ather schools, Brazosport College is a
great place to start”

For more information about Brazosport
College or its various programs, such as
dual credit. call (979) 230-3000.
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?f% MOVE-IN SPECIAL %(
@Q’ Under NEW Management 5””“
L, Tenant Friendly %(
Fu $99 Move-In Special 5
@ 1 Month FREE Rent with 12 Month Lease %
(;@Q FREE Cable TV + On-Site Security + 3 Swimming Pools 9%()
@ Washer & Dryer Available « Short Term Furnished Units Available o @Q
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ASHTON OAKS

APARTMENTS
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N o0t Hackberry, Clute 979-265-1496 %

AL Office Hours: Mon.-Fri. 9-6, Sat. 10-5; Sun. 1-5 Ap

g//\h @ *Some Restrictions May Apply « New Applicants Only « Limited Time @
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BAYSTAR PRINTING ~

DESIGN * DIRECT MAIL
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Kaye Starustka
Full Color Printing - Direct Mail
Community News - Image Magazine
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Visit La Voz Newspapers on line at:
www .lavoznewsp apers.com

House for Sale Casa deVenta

Angleton Northside 1001 W imberly

A completed remodeled home in a well established neighborhood.
Walking distance to Elementary, Middle, schools.

Directions: N. Hwy. 35 left on Downing left on Wimberly. Call for
an appointment at Paula Mutina Properties 849-2222 or call Molly
Santos at 549-5221.

“Best Menudo and Barbacoa in Town”
OPEN o Breakfast Tacos e Mexican Sweet Bread

o Tamales
7 DAYS A WEEK " .
MF 4:30 a.m.- 1:00 p.m. Lunch Plate Available

S-Su. 4:30 a.m.- 2:00 p.m. 979.848.294@

501 W. Mulberry, HWY 35 Angleton, TX 77515
(between 288 and 288B)

e Homemade Flour Tortillas

Phone (979) 848-3070 PO Box 1387 (77516) \HU
Coll  (o75) 262.8036 " Angioton, TX 17518 $92,500 *&% PaulalViuting
www.baystarprinting.com  email: kaye@baystarprinting.com el S SR AL 00 80
AIOT. GRESHAM CARPET FLOORING CENTER
Angleton House o f Tacos o e
Served Dally * Area Rugs Made and Bound

FINANCING
AVAILABLE

Discount Prices

[ 3 l‘.' 6) & {; l
Z (’ .)'2 d
101 Richwood Dr. @ Hwy 288 B
Richwood
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Judge Sonia Soto

This article courtesy of the White House,
Office of the Press Secret ary

Sonia Sotomayor has served as a judge on the United
States Court of Appeals for the Second Circuit  since
October 1998. She has been hailed as “one of the ablest
federal judges currently sitting” for her thoughtful opinions,i
and as “a role model of aspiration, discipline, commitment,
intellectual prowess and integrity”ii for her ascent to the federal
bench from an upbringing in a South Bronx housing project.

Her American story and three decade career in nearly every
aspect of the law provide Judge Sotomayor with unique
qualifications to be the next Supreme Court Justice. She is a
distinguished graduate of two of America’s leading universities.
She has been a big-city prosecutor and a corporate litigator.
Before she was promoted to the Second Circuit by President
Clinton , she was appointed to the District Court for the
Southern District of New York by President George H.W .
Bush . She replaces Justice Souter as the only Justice with
experience as a trial judge.

Judge Sotomayor served 11 years on the Court of
Appeals for the Second Circuit , one of the most demanding
circuits in the country, and has handed down decisions on a
range of complex legal and constitutional issues. If confirmed,
Sotomayor would bring more federal judicial experience to
the Supreme Court than any justice in 100 years, and more
overall judicial experience than anyone confirmed for the Court
in the past 70 years. Judge Richard C. W esley, a George
W. Bush appointee to the Second Circuit, said “Sonia is an
outstanding colleague with a keen legal mind. She brings a
wealth of knowledge and hard work to all her endeavors on
our court. It is both a pleasure and an honor to serve with
her.” In addition to her distinguished judicial service, Judge
Sotomayor is a Lecturer at Columbia University Law School
and was also an adjunct professor at New York University
Law School until 2007.

An American S tory

Judge Sonia Sotomayor has lived the American dream.
Born to a Puerto Rican family, she grew up in a public housing
project in the South Bronx . Her parents moved to New York
during World War Il — her mother served in the Women’s
Auxiliary Corp s during the war. Her father, a factory worker
with a third-grade education, died when Sotomayor was nine
years old. Her mother, a nurse, then raised Sotomayor and
her younger brother, Juan, now a physician in Syracuse . After
her father’s death, Sotomayor turned to books for solace,
and it was her new found love of Nancy Drew that inspired a
love of reading and learning, a path that ultimately led her to
the law.

Most
importantly, at
an early age,
her mother
instilled in
Sotomayor
and her
brother a
belief in the
power of
education.
Driven by an
indefatigable
work ethic,
and rising to
the challenge
of managing a
diagnosis of
juvenile
diabetes, Sotomayor excelled in school. Sotomayor
graduated as valedictorian of her class at Blessed Sacrament
and at Cardinal S pellman High School in New York. She
first heard about the Ivy League from her high school debate
coach, Ken Moy, who attended Princeton University , and
she soon followed in his footsteps after winning a scholarship.

At Princeton , she continued to excel, graduating summa
cum laude , and Phi Beta Kappa. She was a co-recipient of
the M. Taylor Pyne Prize , the highest honor Princeton awards
to an undergraduate. At Yale Law School , Judge Sotomayor
served as an editor of the Yale Law Journal and as managing
editor of the Yale Studies in W orld Public Order . One of
Sotomayor 's former Yale Law School classmates, Robert
Klonoff (now Dean of Lewis & Clark Law School), remembers
her intellectual toughness from law school: “She would stand
up for herself and not be intimidated by anyone.” [Washington
Post, 5/7/09]

A Champion of the Law

Over a distinguished career that spans three decades,
Judge Sotomayor has worked at almost every level of our
judicial system —yielding a depth of experience and a breadth
of perspectives that will be invaluable — and is currently not
represented — on our highest court. New York City District
Attorney Morgenthau recently praised Sotomayor as an
“able champion of the law” who would be “highly qualified for
any position in which wisdom, intelligence, collegiality and
good character could be assets.” [Wall Street Journal, 5/9/
09]

A Fearless and Effective Prosecutor

mayor

Fresh out of Yale Law School , Judge Sotomayor became
an Assist ant District Attorney in Manhattan in 1979, where
she tried dozens of criminal cases over five years. Spending
nearly every day in the court room, her prosecutorial work
typically involved “street crimes,” such as murders and
robberies, as well as child abuse, police misconduct, and fraud
cases. She was co-counsel in the “Tarzan Murderer” case,
which convicted a murderer to 67 and % years to life in prison,
and was sole counsel in a multiple-defendant case involving
a Manhattan housing project shooting between rival family
groups.

A Corporate Litigator

She entered private practice in 1984, becoming a partner
in 1988 at the firm Pavia and Harcourt . She was a general
civil litigator involved in all facets of commercial work including,
real estate, employment, banking, contracts, and agency law.
In addition, her practice had a significant concentration in
intellectual property law, including trademark, copyright and
unfair competition issues. Her typical clients were significant
corporations doing international business. The managing
partner who hired her, George Pavia, remembers being
instantly impressed with the young Sonia Sotomayor when
he hired her in 1984, noting that “she was just ideal for us in
terms of her background and training.” [Washington Post,
May 7, 2009]

A Sharp and Fearless T rial Judge

Her judicial service began in October 1992 with her
appointment to the United States District Court for the
Southern District of New York by President George H.W .
Bush . Still in her 30s, she was the youngest member of the
court. From 1992 to 1998, she presided over roughly 450
cases. As a trial judge, she earned a reputation as a sharp
and fearless jurist who does not let powerful interests bully
her into departing from the rule of law.

In 1995, for example, she issued an injunction against Major
League Baseball owners, effectively ending a baseball strike
that had become the longest work stoppage in professional
sports history and had caused the cancellation of the World
Series the previous fall. She was widely lauded for saving
baseball. Claude Lewis of the Philadelphia Inquirer wrote
that by saving the season, Judge Sotomayor joined “the
ranks of Joe DiMaggio , Willie Mays, Jackie Robinson and
Ted Williams.”

A Tough, Fair and Thought ful Jurist

President Clinton appointed Judge Sotomayor to the
U.S. Court of Appeals for the Second Circuit in 1998. She
is the first Latina to serve on that court, and has participated
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Juez Sonia Sotomayor

in over 3000 panel decisions, authoring roughly 400 published
opinions. Sitting on the SecondCircuit, Judge Sotomayor
has tackled a range of questions: from difficult issues of
constitutional law, to complex procedural matters, to lawsuits
involving complicated business organizations.

In this context, Sotomayor is widely admired as a judge
with a sophisticated grasp of legal doctrine. “’'She appreciates
the complexity of issues,” said Stephen L. Carter , a Yale
professor who teaches some of her opinions in his classes.
Confronted with a tough case, Carter said, ‘she doesn’t leap
at its throat but reasons to get to the bottom of issues.” For
example, in United States v. Quattrone , Judge Sotomayor
concluded that the trial judge had erred by forbidding the
release of jurors’ names to the press, concluding after carefully
weighing the competing concerns that the trial judge’s
concerns for a speedy and orderly trial must give way to the
constitutional freedoms of speech and the press.

Sotomayor also has keen awareness of the law’s impact
on everyday life. Active in oral arguments, she works tirelessly
to probe both the factual details and the legal doctrines in the
cases before her and to arrive at decisions that are faithful to
both. She understands that upholding the rule of law means
going beyond legal theory to ensure consistent, fair, common-
sense application of the law to real-world facts.

For example, In United States v. Reimer, Judge
Sotomayor wrote an opinion revoking the US citizenship for
a man charged with working for the Nazis in World W ar Il
Poland, guarding concentration camps and helping empty
the Jewish ghettos. And in Lin v. Gonzales and a series of
similar cases, she ordered renewed consideration of the
asylum claims of Chinese women who experienced or were
threatened with forced birth control, evincing in her opinions
a keen awareness of those women'’s plights.

Judge Sotomayor s appreciation of the real-world
implications of judicial rulings is paralleled by her sensible
practicality in evaluating the actions of law enforcement
officers. For example, in United S tates v. Falso, the defendant
was convicted of possessing child pornography after FBI
agents searched his home with a warrant. The warrant should
not have been issued, but the agents did not know that, and
Judge Sotomayor wrote for the court that the officers’ good
faith justified using the evidence they found. Similarly in
United States v. Santa, Judge Sotomayor ruled that when
police search a suspect based on a mistaken belief that there
is valid arrest warrant out on him, evidence found during the
search should not be suppressed. Ten years later, in Herring
v. United States, the Supreme Court reached the same
conclusion. In her 1997 confirmation hearing, Sotomayor
spoke of her judicial philosophy, saying” | don't believe we
should bend the Constitution under any circumstance. It says

what it says. We should do honor to it.” Her record on the
Second Circuit holds true to that statement. For example, in
Hankins v. Lyght, she argued in dissent that the federal
government risks “an unconstitutional trespass” if it attempts
to dictate to religious organizations who they can or cannot
hire or dismiss as spiritual leaders. Since joining the Second
Circuit, Sotomayor has honored the Constitution, the rule of
law, and justice, often forging consensus and winning
conservative colleagues to her point of view.

A Commitment to Community

Judge Sotomayor is deeply committed to her family, to
her co-workers, and to her community. Judge Sotomayor is

a doting aunt to her brother Juan’s three children and an
attentive godmother to five more. She still speaks to her
mother, who now lives in Florida , every day.

At the courthouse, Judge Sotomayor helped found the
collegiality committee to foster stronger personal relationships
among members of the court. Seizing an opportunity to lead
others on the path to success, she recruited judges to join
her in inviting young women to the courthouse on Take Your
Daughter to Work Day, and mentors young students from
troubled neighborhoods

Her favorite project, however, is the Development School
for Youth program , which sponsors workshops for inner city
high school students. Every semester, approximately 70
students attend 16 weekly workshops that are designed to
teach them how to function in a work setting. The workshop
leaders include investment bankers, corporate executives and
Judge Sotomayor, who conducts a workshop on the law for
25 to 35 students. She uses as her vehicle the trial of
Goldilocks and recruits six lawyers to help her. The students
play various roles, including the parts of the prosecutor, the
defense attorney, Goldilocks and the jurors, and in the process
they get to experience openings, closings, direct and cross-
examinations. In addition to the workshop experience, each
student is offered a summer job by one of the corporate
sponsors. The experience is rewarding for the lawyers and
exciting for the students, commented Judge Sotomayor , as
“it opens up possibilities that the students never dreamed of
before.” [Federal Bar Council News, Sept./Oct./Nov. 2005,
p.20]

This is one of many ways that Judge Sotomayor gives
back to her community and inspires young people to achieve
their dreams. She has served as a member of the Second
Circuit T ask Force on Gender , Racial and Ethnic Fairness
in the Courts and was formerly on the Boards of Directors of
the New York Mortgage Agency, the New York City
Campaign Finance Board , and the Puerto Rican Legal
Defense and Education Fund.
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Teacher of the Yoar

LA VOZ Besoiin

LULAC Youth
Awarded Scholarships
in Brazoria County

Prior to 2006 La Voz de Brazoria County was laid out on what were called boards.
This was a hands on job where copy was acutally glued to the boards in columns. It
was a very time consuming process but it also the technology of the times for us.
When the newspaper graduated from Apple Mcintosh computers to PC, we became
even more connected to the Internet and the first trip to the printer was no longer

necessary as we were now able to “send” the layout in electronically. This was big deal
to us because it saved a lot of time and gas.
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| i

Dz \-__f'aririfl}l -_.—ljfc'f}‘}{:_rq "“Uu"L \:__"ILEJ’FEL‘LHJ

www .palmsfuneralhome.com

(979) 849-4343 2300 East Highway 35

Angleton, T exas 77515

RESTAURANT
La Mejor Comida Oriental

Best Egg Rolls in Town

931 Hwy 332 Lake Jackson, Texas 77566
(979) 297-0291 (Comidas para llevar)

(

A

domingo - jueves 10:30 am - 9:00 pm
viernes -sabado 10:30 am - 10:00 pm
Lunch specials 10:30 am - 4:00 pm
Abierto 7 dias a la semana

Necesitamos personal para todos posiciones
(Hablamos Espafiol)

Gloria Sanchez Insurance
AUTO » HOME - LIFE - HEALTH

“Mas Que Un Agente Tu Amiga En Seguros.”

664 West Brazos Avenue
West Columbia, TX 77486
979-345-3104—Office
979-418-1534——Cell
979-345-6199—Fax

nbarqmail.com

gloriasanchezinsur

Gloria Sanchez, LUTCF
Agent

Cansado de pagar mucho por su poliza de seguro, llameme.

Hablamos Espaiiol

CAMBIOS ADMINISTRA TIV OS RECIENTES
PREPARAN EL CAMPO PARA UNA
REFORMA MIGRATORIA

Recientes cambios administrativos dadministracion Obama respecto a politicas
migratorias prometen un campo mas abierto para una reforma migratoria este afic
segun lideres de la campafia “Reforma Migratoria RR@rica”.

“Parece ser que actualmente se estan reconsiderando las regulaciones mas dafiir
que dejo atras, a la ultima hora, la pre&dministracion,” dijoLaura Vazquez,
analista legislativa de inmigracién con@bnsejo Nacional de la RazgNCLR),
uno de los grupos aliados en la camparia a favor de una reforma migratoria este af

Los cambios incluyen una provisién que suspenderia temporalmente las
deportaciones para las viudas y viudos y sus hijos en instancias donde el conyugu
estadounidense fallecid, anunciado el martes [®ed#taria de Seguridad Interna,

Janet Napolitang la posibilidad de que ahora personas inmigrantes puedan reabrir
sus casos cuando sus abogados hayan cometido ymetnatiado la semana pasada
por elSecretario de Justicia Eric Holder, y el rechazo de cambios al programa de
visas para trabajadores extranjeros H-2A que permitié temporalmente sueldos ma
bajos para trabajadores agricolas y en muchos casos condiciones laborales empeorac
hecho oficial por I&Becretaria de Trabajo Hilda Solis a fines del mes pasado.

“E stos cambios van a ayudar aeparar el campo hacia una mejaforma, pep
no debemos confundirlo con una soluciddijp Janet Murguia, presidenta del NCLR.
“Es necesario seguir adelante con un sistemaefierma migratoria integral del que
podemos estar gullosos.”Con ese fin, cientos de lideres civicos, religiosos, laborales,
comunitarios y otros se reunieron de todo el pais pganimar 140 visitas a sus
Congresistas y otros politicos la semana pasad&asington, D.C., durante el
lanzamiento nacional de la campafia “Reforma Migratoria RR€rica”. Ademas
de las reuniones personales, las redes de los grupos representados mandaron mas
137,000 faxes a sus Congresistas. EI movimiento hacia una reforma parece tene
auge.

Por ejemplo, el lider de la mayoria demécrataStsiado, Harry Reid afirmé
esta semana aAgencia EFE que ya existe en el Senado el nimero de votos necesario:
para una reforma que “saque de la sombra” a los inmigrantes indocumeraadnén
la Presidenta de la Camara de Representantes Nancy Pelosi ha anunciado optimisr
por una reforma, diciendo que el tema de inmigracion le sigue solo al tema de cuidad
de salud y engfa entre las prioridades de la Camara béajal. presidente Obama y
miembros del Congreso de Estados Unidos iniciaran el proximo 17 de junio
negociaciones formales para construir una reforma migratoria. Mientras, un 75% de
la opinién publica estadounidense quiere que el Congreso apruebe una reform
migratoria este afio, segn una encuesta realizada a 1,000 posibles votantes entre ¢
y el 12 de mayo, y comisionada por lgamizacionAmericas Voice. El sondeo,
realizado por el Benensorr&egy Group, sefiala que un 57% dijo que el tema era
crucial debido a la situacién econémica, en comparacion con el 39% que cree que n
es el momento oportuno.

A pesar de todos los pasos que indican que viene una reforma, “no podemos d:
nada por hecho”, dij¥azquezdel NCLR. “Debemos seguir adelante y luchar por
cada voto en el Congreso para lograr una reforma que refleje el sentimiento del public
de gue necesitamos un sistema que funciona, que legalice a los trabajadore
inmigrantes, que ponga al mismo nivel de competencia a todos los trabajadores d
Estados Unidos, que incremente el nivel de impuestos que se pagan al pais y qt
restaure las leyes del pais”.
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Word Power

En Palabras
Hay Poder

No one can ever argue in
the name of education that
itis better to know less than
itis to know more. Being bi-
lingual, trilingual or multilin-
gual is about being edu-
cated in the 21st century.
We look forward to bringing
our readers various word
lists in each issue of La Voz
de Brazoria County .

Judge
Court
Nomination
Worried
Word

Help
Discrimination
Justice
Forgotten
Memory
Hope

First Time

Nadie puede averiguar en el
nombre de la educacién que
es mejor saber menos que
saber mas. Siendo bilingiie o
trilinglie es parte de ser
educado en el siglo 21.
Esperamos traer a nuestros
lectores de La Voz de
Brazoria County unalistade
palabras en espafiol con sus
equivalentes eninglés.

Juez

Corte
Nominacion
Percupado
Palabra
Ayuda
Discriminacion
Justicia
Olvidado
Memoria
Esperanza

Primera Vez

NUEVO INFORME SENALA QUE UNO DE CADA
CUATRO JOVENES LATINOS ENCARCELADOS SE
ENCUENTRA EN PRISION DEADULTOS

Washington, D.C.—- Los jovenes latinos son tratados con mayor dureza en todos los niveles del sisten
de justicia que los jovenes blancos por delitos similares, segun el nuevo informe dado a conocer hoy |
el Consejo Nacional de La Raza (NCLR por sus siglas en inglés) y la Campafia por la Justicia Juve
(CFYJ por sus siglas en inglés).

Los Nifios Invisibles de Estados Unidos: La Juventud Latina y el Fracaso de la Justicia examina
informacién mas reciente disponible acerca de la juventud latina en el sistema de justicia, concentrand
principalmente en jévenes juzgados como adultos.

“E | sistema de justicia de este pais esta en crisis. Y en ebclerit crisis esta nuestfallo en econocer

que este sistema es para cuidar y tratar nifios, no simplemente para castigaggiraaiminales”, dijo

Janet Murguia, presidenta del NCLRNecesitamos un nuevo enfoque que permita a los nifios latinos
sofiar y sofiar en grande, mientras les dotamos de la herramientas necesarias para convertir esos sue
en realidad”.

Cada afio, se estima que 200,000 jovenes menores de 18 afios son juzgados como adultos en las cor
todo el pais. Como consecuencia, miles de jovenes latinos son juzgados por el sistema de justicia
adultos, privandolos de oportunidades de rehabilitacién, incluyendo servicios de educacion, salud men
y otros programas adecuados para su edad que ayudarian a que estos jovenes se convirtieran en ciuda
productivos y respetuosos de la.l&gemas, los jévenes latinos juzgados por el sistema de justicia de
adultos son enviados a carceles de adultos, donde enfrentan un mayor riesgo de suicidio o de violaci

“E | sistema de justicia ha fallado a los jévenes latinos y a sus comunidades cuando estos son tratac
por la justicia con mayor deza que los jévenes blancos por delitos siradgrdijo Liz Ryan, presidenta

de CFYJ!El gobierno, el Congeso, y las autoridades estatales y locales deben tomar medidas inmediata:
para coregir estas enormes injusticias”.

De acuerdo con el reciente informe del Centro de Control y Prevencién de Enfermedades de EE.UU. y
Departamento de Justicia de EE.UU., los jévenes que son enjuiciados como adultos son mas proclive

reincidir que los jovenes retenidos en el sistema de justicia juvenil.

G“_l[_cﬂaSI Auto Park

Rick Reyes is our new

Rickis a long time Angleton
resident eady to
serve th our
communi

Shop 24/7 at
www.gulfcoast.net

288 Freeway @ FM 523 @ Angleton’
979.849.2351 @ 888.828.7200 (Toll

*

Nissan $ales Manager!

L T 9 Hapoy Hour
R Guadala) JAa e
e \ISSAN $1.99 mm Beer
. \\—.9 Margaritas
Monday thru Thursday
74N A Drive-Thru
&
L\ o
. CPEN7 DAYSAVEEK
av | 979.854.340
TR 43N \Vdaso  Angeaaon, TX77515
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Fine Furniture

Flexsteel brand
custom-made
or in-stock

Select the best — you’ll always
be delighted with our fine qual-
ity furniture, comfort, and values.

Innve

Home F‘urnishings

122 N. Highway B-288 Clute
979.265.2555
Monday - Saturday 10-6
www.irbyshome.com

—_— Financing pisce e
VISA, available " @

NCLR ELOGIA LAS RECIENTES
NOMINACIONES DE LA ADMINISTRACION

Washington, DC-3anet Murguia, Presidenta deConsejo Nacional de La Razala oganizacién nacional mas grande de apoyo y
defensa de los derechos civiles de los hispanos en los Estados Unidos, elogi6 las nominaPiesidaiee Obamaguien nombro al
Dr. Arturo Valenzuelacomo Subsecretario del Estado parailssntos del Hemisferio Occidental yRsie RioscomoTesorera de
Estados Unidos.

“A mi manera de veel Dr. Valenzuelaes el mejor expéw de la nacion en los asuntos enEstados Unidos y Latinoaméricadbs
los expetos estadounidenses en politica exterior y los éislete paises en Latinoamérica que lo han conocido, admiretueo.

Siendo un catedratico y un destacado diplomatico resgyatado, no es somrdente que el nombramientoAtturo Valenzuelaa esta
posicién sea altamente populan los Estados Unidos y en el exteriadijo Murguia.

El Dr. Valenzuelaes Profesor de Gobierno y Director del Centro para Estudios Latinoamericanos en la Escuela de Servicio Exterior

Edmund A. Walsh en laUniversidad de Georgetown Previo a formar parte de la facultad@eorgetown,fue profesor de Ciencias
Politicas y Director del Consejo de Estudios Latinoamericanos @niVarsidad de Duke Valenzuelaanteriormente ejercié como
Asistente Especial al Presidente y Director General parAdostos Interamericanos del Consejo de Seguridad Nacional, y como
Asistente Subsecretario para Rsuntos Interamericanos del Departamento de Estado de los Estados Valdozuelaes también
miembro de la Junta Directiva deCLR.

“E I impresionante antecedente d&ta. Riosla coloca como una adicién invaluable a nuestro gobierno,” cortlouguia.. “Ademas
de su gran experiencia en el campo finarmialla traerd consigo a la posicion desbera una experiencia orientada hacia la
comunidad. @nemos la expectativa que su experiencia incluira la sigpén de pogramas de educacion financiera, el destio de

la comunidad, y ademas las funciones tradicionales de la oficseffaléMurguia.

L aSra. Riosejercié como Directora de Reurbanizacion y Desarrollo Econémico para la ciudadlldad, California, donde dirigio

el exitoso esfuerzo de revitalizar el centro de la ciudad y los corredores del vecivdantds se desempefio como Directora de
Desarrollo Econémico para la Ciudadremont (Calif.), también como Especialista de Desarrollo para la Ciud&dudé.eando
(Calif.) y comoAdministradora de lAgencia de Reurbanizacion taion City (Calif.)

“E | Dr. Valenzuelay la Sra. Riosson extensamentespetados en sus funciones por susdegrofesionales y ambas nominaciones
son sobesalientes” ,concluy6Murguia.

Realtors

Buscar casa toma tiempo y bastante trabajo, pero el esfuerzo vale la pena si encuentra una casa adecuada pare
primer paso es determinar el precio que puede pagar y lo que necesita de una casa. Entonces ya estara usted en
posicién para seguir los contactos y trabajar M@LL Y SANTOS-PAULA MUTINA PROPERTIES que le pueda

mostrar casas en el mercado, presentar su oferta al vengedonsejarlo en lo referente a prestamistas de hipotece
abogados en bienes raices, companias de titulos, e inspectors de casas. Cuando haya localizado la casa que desee
de negociar el precio de contrato de venta con el vendedoteg de firmar el contrato de compra, contratar los servicid
de uninspector de casas profesionales. Sillega a un acuerdo con el comprador sobre el precio final de compray los (€
del contrato (Incluyendo contigencias), el paso siguiente es obtener financiamiento, tambien tenemos un prodrafdTias Preguntas llame g
100% definanciamiento donde puede agregar los gastos para cerrar el contrato.

Molly Santos con Paula Mutina Poperties 600 E. Cedars. Angleton, TX

REALTCN

(979) 549-5221
(979) 849-2222
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SOLICITUD Y PERMISO PRELIMINAR.
Shintech Incorporated, Carretera 332 del
Estado del Este de 5618, Freeport,Texas
77541-3113, una planta de Plastics
Materials y Resins ha presentado una
aplicacion ante la Comisién de Calidad
Ambiental de Texas (TCEQ, por sus siglas
en inglés) para la Renovaciéon de el
Permiso Federal de Operacion,
Nimero.01361 con el propésito de operar
las instalaciones ubicadas en, Carretera
332 del Estado del Este de 5618 en la
ciudad de Freeport, Condado de Brazoria,
Texas. Esta aplicaciéon fué presentada
ante la TCEQ el 28 de Octubre 2008.

El propésito de un Permiso Federal de
Operacién es mejorar el acatamiento
general de las reglas que gobiernan el
control de la contaminacion atmosférica,
claramente definiendo todos los requisitos
aplicables como estan definidos en el
Titulo 30 del Cédigo Administrativo de
Tejas § 122.10 (30 TAC § 122.10, por sus
siglas en inglés). El permiso preliminar
no autoriza construcciones nuevas, ni
tampoco el aumento de emisiones del
sitio. El Director Ejecutivo de la TCEQ ha
concluido el anélisis técnico de la
aplicacion y ha preparado un permiso
preliminar para la revisién y comentarios
del publico. El permiso preliminar, si es
aprobado, establecera las condiciones
bajo las cuales el sitio debera operar. El
Director Ejecutivo de la TCEQ
recomienda que se otorgue este permiso
preliminar. La solicitud de permiso, la
declaraciéon de base y el permiso
preliminar estaran disponibles para ser
revisados y copiados en la Oficina Central
de la TCEQ, 12100 Park 35 Circle,
Building (Edificio) E, First Floor (primer
Piso), Austin, Texas, y en la TCEQ
Houston Regional Office, 5425 Polk
Street, Suite H, Houston, Texas 77023-
1452 y the Freeport City Library, 410
Brazosport Boulevard, Freeport, Texas
empezando el primer dia de la publicacion

2l

AVISO PARA UN PERMISO FEDERAL
PARA OPERAR PRELIMINAR

PERMISO PRELIMINAR NUMERO:01361

de este aviso. En la oficina central y la
regional también podra revisar y copiar
todos los deméas documentos pertinentes
al permiso preliminar, asi como los
permisos para el Examen de Nuevas
Fuentes que han sido incorporados por
referencia. Personas que tengan
dificultades obteniendo estos materiales
debido a restricciones para viajar pueden
comunicarse con la sala de archivos de
la Oficina Central al teléfono (512) 239-
1540.

COMENTARIOS/NOTIFICACION
PUBLICA Y AUDIENCIA. Usted puede
presentar comentarios publicos y/o
solicitar una audiencia de notificacion y
comentarios sobre esta solicitud. El
proposito de la audiencia de notificacién
y comentarios es el prover la opurtunidad
de hacer comentarios de parte del publico
y hacer preguntas sobre esta solicitud.

Cualquier persona afectada por la emision
de contaminantes atmosféricos de este
sitio puede solicitar una audiencia de
notificacion y comentarios. La TCEQ

T~

i

#"' i

Bl

janie's record shop

|0 MEJOR DE W MUSICA TEIANA, NORTERA,
INTERARCIONAL Y MUCHO MAS

puede otorgar una audiencia de
notificacién y comentarios con respecto
a esta aplicacion si una peticién por escrito
es presentada dentro de los treinta dias
después de la publicacién de este
anuncio. El propésito de la audiencia de
notificacion y comentarios es prover la
oportunidad para someter commentaries
orales o por escrito acerca del permiso
preliminar. Si se concede una audiencia
de notificacién y comentarios, todas las
personas que presentaron comentarios
por escrito o peticiénes para audiencia
recibiran confirmacién por escrito de la
audiencia. Esta confirmacion indicara la
fecha, horay lugar de la audiencia.

Comentarios publicos por escrito y
peticiones para audiencia de notificacion
y comentarios deben de ser presentados
a la Oficina del Secretario Principal (Office
of Chief Clerk), MC 105, P.O. Box 13087,
Austin, Texas 78711-3087, o por el
Internet la www.tceq.state.tx.us/about/
comments.html, dentro de treinta dias
despues de la publicacion en el periédico
del anuncio del permiso preliminar.

Una noticia de la accién final, incluyendo
respuestas a los comentarios publicos y
denotando cambios hechos al permiso
preliminar, serd remitida a todas las
personas que hayan presentado
comentarios publicos, solicitudes para
audiencia o que hayan solicitado ser
incluidas en la lista de correo. Esta noticia
tambien proveera instructiones para hacer
peticiones publicas a la Agencia Para la
Proteccion del Medio Ambiente (EPA),
solicitado la reconsideracion de la accion
final propuesta por el director ejecutivo.
Al recibir una peticion, la agencia EPA
solamente podra objetarse a la
promulgacion de permisos que no se
acaten a los requisitos de sus
reglamentos o a los requisitos de 30 TAC
Capitulo 122.

LISTAPARAENVIO DE CORREO. Usted
puede solicitar ser incluido en una lista
para envio de correo para recibir
informacion adicional con respecto a esta
solicitud. Para ser incluido en una lista
para envio de correo, envie su peticion a
la Oficina del Secretario Principal (Office
of Chief Clerk) a la direcciéon que se
encuentra a continuacién en el parrafo
titulado “Informacion.”

INFORMACION. Para mas informacion,
usted puede llamar a la Oficina de
Asistencia Publica (Office of Public
Assistance), sin cargo, a el 1-800-687-
4040. Informacién general concerniente
ala TCEQ puede encontrarse via internet
en www.tceq.state.tx.us/.

Més informacién puede ser obtenida de
Shintech Incorporated en la direccién en
el primer parrafo o llamando a Mark Garza
a el teléfono (979) 233-7861.)

call 1- 877-588-9779

Help Wanted
Commercial cleaning comp any looking for a bilingual
evening supervisor; Experience necessary

. To apply,
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On the Topic of Language

Lo Que Significa
El Idioma

El idioma es mas que la palabra hablada. El
idioma también tiene que haber con las
indicaciones sin palabras, las referencias
simbdlicas, y de los aspectos fonolégicos que
formalo que le llamamos comunicacion. El idioma
tiene que ver con coémo personas ven y
comprenden el mundo en el que ellos viven. La
lingliistica es el estudio cientifico del idioma.

Segln la Oficina de Censo , en 2000, casi uno
de cada cinco personas hablaba un idioma
extranjero en su casa. Esto traduce a 47 millones
de personas que fueron de la edad cinco afios o
mas que hablaba un idioma que no fuera inglés
en la casa. Esto fue 15 millones de aumento del
1990 Censo cuando la Oficina de Censo cont6
a 31,8 millones de EEUU residentes con esta
capacidad.

Para hispanos el asunto del idioma ha sido
parte integral de su crecimiento y el desarrollo
por casi 500 afios. Fue los espafioles que
introducieron espafiol en las Américas durante
su 300 afios de ocupacion de México de 1521 a
1821. Y fue los espafioles, con la ayuda de la
Iglesia Catélica que hizo espafiol el idioma
dominante de México junto con sus niveles de
formalidad, expresiones idiomaticas, y el uso de
palabras de otros idiomas de Mesoamerican.

Aunque los Mexico Americanos han tratado de
asimilar y aculturarse en la sociedad dominante
de norte americana, los vestigios del idioma y la
cultura espafioles han aguantado. En parte a
causa de la proximidad de México a los Estados
Unidos, y en parte porque la tecnologia ha
permetido una "recarga cultural constante" que
ha realizado notablemente los procesos de llegar
a ser a un "norteamericano" para hispanos en
general y norteamericanos mexicanos en particu-
lar.

En estas paginas presentamos varias mesas
y graficos para destacar el uso y el papel del
idioma entre lo que son ahora la poblacién
minoritaria mas grande en Estados Unidos. Una
discusion del idioma y la historia de como
hispanos han integrado el idioma en la
construccion de identidades regionales requiere
mas espacio que podemos permitir en esta
publicacioén. ¢Pero asegurase que en cuanto la
poblacién hispana continGia crecer, también va
crecer el uso del Espafiol la cultura para algtinos
y para otros, pues quien?

On the Significance
of Language

Language is more than just the spoken word.
Language is also about the non-verbal cues, the
symbolic references, and phonological aspects
that makes communication unique. Language
has to do with how people see and understand
the world in which they live in. Linguistics is the
scientific study of language.

According to the Census Bureau , in 2000,
nearly one in five people spoke a foreign language
at home. This translates into 47 million people
who were five years or older who spoke a lan-
guage other than English in the home. This was
15 million increase from the 1990 Census when
the Census Bureau counted 31.8 million United
States residents with this ability.

For Hispanics the issue of language has been
part and parcel of their growth and development
for almost 500 years. It was the Spaniards who
first introduced Spanish into the Americas during
their 300 year occupation of Mexico from 1521
to 1821. And it was the Spaniards, with the assis-
tance of the Roman Catholic Church  who made
Spanish the dominant language of Mexico along
with its levels of formality, idiomatic expressions,
and borrowing of words from other
Mesoamerican languages.

As Mexican Americans have tried to assimi-
late and acculturate over the years into Ameri-
can society, the vestiges of the Spanish language
and culture have endured. In part because of the
proximity of Mexico to the United S tates, and in
part because technology has assisted in the “con-
stant cultural recharge” that has markedly ef-
fected the processes of becoming an “American”
for Hispanics in general and Mexican Americans
in particular.

In these pages we present several tables and
charts to highlight the use and role of language
among what is now the largest minority popula-
tion in the United States. To be sure, the discus-
sion of language and the history of how Hispan-
ics have incorporated the language into the con-
struction of regional identities requires more
space that we can allow in this publication. But
rest assured that as the Hispanic population con-
tinues to grow, so will the use of the Spanish lan-
guage and the culture for some and for others,
pues quien sabe?

Languages of the W orld

It is difficult to give an exact figure of the number of languages that exist in the
world, because it is not always easy to define what a language is. The difference
between a language and a dialect is not always clear-cut. It has nothing to do with
similarity of vocabulary, grammar, or pronunciation. Sometimes, the distinctions are
based purely on geographical, political, or religious reasons. It is usually estimated
that the number of languages in the world varies between 3,000 and 8,000.

There is a list of the world’s languages, called “Ethnologue” (Grimes 1996). Found
in this list are 6,500 living languages. Of these, 6,000 have registered population
figures. 52% of the 6,000 languages are spoken by less than 10,000 people, and
28% are spoken by less than 1,000 people. 83% of them are limited to single
countries.

The ten most used languages in the world are:

Table 1
Top 10 Languages by Number of S peakers

Language Count

Mandarin ........... ... ... ... 885 million speakers

Spanish . ......... ... 332 million speakers

English ......... ... ... ... .... 322 million speakers

Bengali......................... 189 million speakers

182 million speakers

Portuguese .. ............. ... ... 170 million speakers

Russian.................. . ... 170 million speakers

Japanese ................. ... .. 125 million speakers
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German . ..o 98 million speakers

77 million speakers

SOURCE: Gordon, Raymond G ., Jr. (ed.), 2005. Ethnologue: Languages of the
World, Fif teenth edition. Dallas, T ex.: SIL International.

The figures refer to the number of people who have the language as their first
language. If those speakers who have learnt the language as a foreign language
were to be included, English might be at the top of the Ilist.
Arabic would be among the 10 most widely spoken languages, if it were to be
counted as one language. Ethnologue lists ten variants of spoken Arabic among
its top 100. The biggest of these is Egyptian Arabic with 42.5 million speakers. If
they were to be counted as one and the same language, Arabic would come out
sixth with 175 million speakers, and Wu would drop out of the top ten. Spanish as
Table 1 shows, came in at number two.

NOTE: These figures are from 1999, so some languages may have shifted postions
on the list for demographical reasons.
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Table 2
Spanish S peaking Countries Ranked by Number of S peakers

Bandera

Flag

Capital
Capital

Poblacién
Population

Europe

Central
America

Carribean

North America

South America

Africa
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Spain

Guatemala

Honduras

El Salvador

Nicaragua

Costa Rica

Panama

Cuba

Dominican Republic

Puerto Rico

Mexico

Venezuela

Colombia

Ecuador

Peru

Bolivia

Paraguay

Chile

Argentina

Uruguay

Equatorial Guinea

Madrid

Guatemala City

Tegucigalpa

San Salvador

Managua

San José

Panama City

Havana

Santo Domingo

San Juan

Mexico City

Caracas

Bogota

Quito

Lima

2 Capitals
La Paz (Administrative)
Sucre (Constitutional)

Asuncién
Santiago
Buenos Aires

Montevideo

Malabo

Parts of the W4o’r

There are a total of 2

C&4AMAESN the world

Map of S panish Sdpeglking

6 (16 ,95!

where Spanish is the

offietflidfguage

6,800,000
5,891,199
4,579,000
3,309,679
11,451,652
9,523,209
3,994,259
109,955,400
28,199,825
44,928,970
14,573,101

29,180,900
9,119,152

6,831,306
16,928,873
40,482,000

3,477,780

504,000
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Hays JACK R. HAYS
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Professional Service
TEL: (979) 345-2271
FAX: (979) 345-2298
EMAIL: haysins@quik.com

P.O. BOX 638 507 E. BRAZOS

Virginia Marie Raymond
texas after violence project
p.0. box 41476
austin, texas 78704
512.916.1600
877 916.TAVP (toll-free)
wwwy, texasafterviclenceorg  e<3e

Gabe Solis

;4!(.

info@texasafterviolence.org

WEST COLUMBIA, TEXAS 77486

Bakery

Quinceaiieras, Weddings,
Para todas ocaciones!

145 Oyster Creek Dr.
Lake Jackson, TX 77566

Santa Margarita

Bodas, Pasteles (Cakes), Pies,

979.297.9090 979.265.8902
Fax: 979.297.3885 .
(TN T.UUAGY S I V.NER (VN Z{Ia 1003 #3 Highway 288-B
SM_Bal(el'y@lletZel'O-net BARBACOA & MENUDO SERVED FRI - SUN ONLY Richwood, TX 77531

NOW OPEN

Cooking at it s Best

Tuesday - Sunday
5:30am - 2:00pm
Closed Mondays

979-265-8900

FAX IN ORDERS:

DIXON
FUNER AL
HOME

DIXON
FUNERAL

“...service is more than just a word with us.”

2025 E. Mulberry (HWY 35), Angleton, TX 77515
Office: 979.849.8800+Fax: 979.849.8802
Website: dixonfuneralhome.com

With Services as low as $4190.00*

(Price includes professional services, transportation, 20
gauge casket ( not oversize) and memorial book. Price
does not include limousine, flowers, programs, obituary,
death certificates, outer burial container and cemetery
charges.)

Cremations Staring at 1450.00*
* Prices subject to change

Advanced Planning
payment plans available

Call for more information

s

0-80 up to 10 years
81-85 up to 5 years

86-90 up to 3 years

. ) _ Ezreal Garcia,
Child & Grandchild Rider Family Services

Protection 832.512.3810




